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KülpolitiKánk. 
4 magyar közvélemény a külpo- 
kérdések iránt való érdeklődés- 

zinte beteges tartózkodást ta- 

Nincs állam, melyben a közélet 
lására oly annyira jelentéktelen 
Kozás volna a külügyi viszonyok- 
Mmint van mi nálunk. 
Az 187778 évi orosz-török há- 
ején még az egész nemzettes- 
atotta annak az érdeknek fel- 

ése, mely a Balkán-félszigeten 
uóban levő állapotok minőműségé- 
üződött, de azóta az egyes szen- 
bb esetek után való kiváncsi 

tozódás határain soha sem hatolt 
2Az érdeklődés, mely figyelmünket 
kk határain tul történőkre irá- 

át, ha egy vidékilap, a közhan- 
ezt az arányát nem respek- 

a külpolitikai kérdéseket szó tár- 
A teszi. 

dig - anélkül, hogy 
get 

nagy je- 
igényelnénk e tekintetben 

véleményünknek, - el mer- 
dani, hogy a közvélemény el- 
tekintetének a diplomatia te- 

ségére való irányitása egyenesen 
zabadság és népjog következmé- 

t képezi. 

Ám azért bekell ismernünk, hogy 
k nem ismerték fel e részben 

ésben, hogy a külpolitika ve- 
t ellenőrizni valami rettenete- 

s mystikusan mély bölcsességet 
Melező dolog, a melyhez csak kivé- 
n ésakkor is csak bizonyos szer- 
48 szerüű ünnepélyesség conventio- 

hangján illik hozzászólni a - 
tottaknak. 

eánk, magyarokra nézve e ki- 
hágos alkalmak egyike most érke- 

e a delegationalis tárgyalások 
ezdésével. Es bizony szinte cso- 
znunk lehet Goluchovszki gróf 

miniszternek az eddigi chablo- 
több tekintetben eltérő expo- 
- amaz őszintesége, melybe 

a gratia-gyakorlás kényeskedésé- 
teszi, mégis az eddigieknél jóval 

Mert hát ezt az őszinteséget sem- 

mi esetre sem a delegátus urak kedv- 

telése kielégitésére koczkáztatta meg 

a nemes gróf. 

Azok az urak jámbor egykedvü- 

séggel, sőt naiv örvendezéssel fogadták 

volna a diplomatia „ibis redibis" szerü 

kifejezésekben megnyilatkozó, kevésb- 

bé részletes kijelentések is. Kálnoki 

gróf részéről mindig megelégedéssel 

honorálták az ilyesmiket. Legfeljebb 

elvárták tőle a béke háboritatlanságá- 

nak utjára stereotypé vált biztatásait. 

Elismerésünk tehát Goluchovszki 

grófnak, a ki exposéjában a delegatus 

urak könnyen kielégithető kivánságán 

tul, a népjog szempontjaival is számot 

vetett. 

De elismerés magáért a tevékeny- 

ségért, melynek az exposé tükrét 

képezi. 

Mert hát a népek fejlődésének nagy 

érdeke füzödik első sorban a béke biz- 

tositásához. Hogy ne vennök hát jó 

neven annak a tevékenységnek beszá- 

molását, mely ennek a nagy érdeknek 

szolgálatában tevékenyült! És bizony 

nem haragszunk meg az Oroszország- 

gal való viszonyunk szivélyességének 

hangsulyozásáért sem, ha el is cso- 

dálkoznak e felett a Ballplatzon, hol 

hagyománynyá lett a hit, mely a vi- 

lágosi katastropháért adandó revan- 

che orosz gyülölettől izzó vágyát tu- 

lajdonitja a magyar közvéleménynek. 

Nos hát ez a vágy még csak egyetlen 

dissonáns hanggal sem zavarja meg 

annak a megelégedésnek harmoniáját, 

mely Goluchovszki exposéja nyomán a 

magyar közvéleményt dominálja. 

Általában elmondhatni, hogy en- 
nek a közvéleménynek csak a felüle- 

tesség bornirtsága, vagy a gyanakvás 

rosszakarata tulajdonithatott oroszelle- 

nes tendentiákat. A nemzeti létfenn- 

tartás eleven ösztöne igenis érezte azt 

a veszedelmet, mely a panszlavizmus 

eszméjében a magyarságot fenyegeti s 

már Kossuth Lajos megjelöltee vesze- 

delemmel szemben a védekezés eszkö- 

zeit abban a törekvésben, mely a Bal- 

kán félszigeten keletkezett apró álla- 

mok nemzeti jellegének biztositását 

irja zászlójára és a zászló tartójává 

hazánkat teszi. Ám ha nem lehet tar- 

nunk a jótékony változás keltette 

öröm érzetét. 
Csak aztán ne tévedjen Golu- 

chowszki gróf és nehogy azészaki ko- 

lossust ez idő szerint egészen Azsiára 

utalni látszó érdek reánk teljesen sem- 

leges actiója csak oegy ügyes diploma- 

tiai sakkhuzást jelentsen a sztpétervári 

diplomatia kezében, arra a czélra, hogy 

tulajdonképeni czélzatától a közfigyel- 

met elvonja. 
A bulgáriai események nem egé- 

szen megnyugtatók ebben a tekintet- 

ben s a sokszor emlitett exposee is 

howályban hagy arra nézve, hogy ha 

Oroszország szándéka Európa békéje 

tökintetépben mi veszedelmet sem rejt 

magában, mit jelent a nagy ostentatió- 

val proklamált szövetség a czári ab- 

solutismus és a franczia respublica 

között? 
De hát hagyjuk ezt! El kell is- 

mernünk, hogy Goluchovszky gróf az 

e tekintetben kétségen kivül fennma- 

radó homály daczára. jóval többet árult 

el a diplomatia mysteriumaiból nekünk, 

profánoknak, mint a mennyire az előde 

által követett gyakorlat után és dele- 

gálásaink hallgatag szereplése mellett 

számitni merhetnénk. 

Sajnos azonban, hogy elismerésünk 

nem válhatik aminden aggodalomtól 

ment lelkesedés erőteljes áramlatává. 

Visszaszoritja azt csekély medrébe a 

közös hadügyminiszternek ujabb mil- 

liókat követelő sötét előterjesztése, mely 

oly átkozottul rosszul illik össze Go- 

luchovszky gr. vidám derütől repeső 

exposeéjéval. 
V. A. 

A osztrák ellenzék most is hajthatatlanul 

megmarad álláspontja mellett. Wolff, az 
obstrukczió lelke azzal fenyegetett, hogy ma 

mindent halomba töret a Reicheratba, a N. 

Fr. Pr. pedig mai vezérczikkében kifejti, hogy 

nem szabad hagyni az osztrák kormány béke- 

küzdelmét, mig az igazság győz. Igaz ugyan, 

hogy a nyelvrendeletek körüli harczban a bi- 
rodalom elvérzik, de - de! 

Ily körülmények között nem csoda, ha 
kevés remény van az iráut, hogy az osztrák 

képviselőházpan ma a provizórium keresz- 

tül menne, ha csak az elnökség nem tar- 

togat megint - mint már néhányszor - 

valami nagy csint rezervában! Ez koránt 

sincs kizárva, de akkor a magyar képviselő- 

háznak lesz rá gondja, hogy egy ily erősza- 

kos módón létre jött provizórium ellen meg- 
tegye a maga dolgát. 

Pártütő Fiume. A kik eddig biztak a 

kikötöváros hazafiságában, azok ma kényte- 

lenek bevallani, hogy nagyon jóhiszemüen 

itélték meg a fiumeiek hetvenkedését. Mert 

tegnap óta immár kétségtelen, hogy a tenger 

mellett nem a magyar kormány ellen tün- 

tetnek, hanem Magyarország ellen. Megtör- 

tént ugyanis, hogy a város összes levélszek- 

rényein a magyar czimert szentségtelen kezek 

bemocskolták, igy adván kifejezést Magya- 

rország iránt való gyülöletének. Ez a vér- 

lázitó cselekedet kell, hogy a magyar kor- 

mányt az eddiginél is fokozottabb erélyre 

ösztökélje a fiumei tulzókkal szemben. Mivel 

azonban a zágrábi zászlósértés óta az ellen- 

zék nem igen bizakodik abban, hogy a kor- 

mány a maga kezdeményezésére fog elégté- 

telt szerezni a meggyalázott nemzeti jelvény- 

nek, a függetlenségi párt legközelebb meg- 

bizza egyik tagját, hogy a belügyminisztert 

a czimersértés ügyében interpellálja meg. 

Ugy vagyunk értesülve, hogy az interpellá- 

sziót e hét szerdáján fogja az illető előter- 

jeszteni. A mi pedig a lemondott rappre- 

zantanzát illeti, Perczel Dezső belügymi- 

niszter rendseleti uton értesitette Gaál 

Tibor kormányzó-helyettest, hogy a bizott- 

sági tagok potválasztására tegyen meg 

minden előkészületet. A kormányzó-helyet- 

tes ennek következtében átvette az ügyek 

vezetését és intézkedett az uj választások v 
Politikai hirek. 

hétfőn éjjeli ülésében viharos jelenetek után 

az elnök a kiegyezési provizórinmről szóló 

javaslat tárgyalását a ma délelőtti ülésre 

tüzte ki. A magyar politikai körökbeu nagy 

várakozással néznek a mai ülés fejlemé- 

nyei elé, mert az esetre, ha az osztrák kép- 

viselőház ma sem - a provizorium le- 

tárgyalásának harmadi kisérleténél - inézné 

el a javaslatot, a magyar kormány kényte- 

kedéseknek a magyar képviserőház elé való 

terjesztésére haladéktaianul megtenni az in- 

tézkedéseket, A budapesti politikai körökben 

Bánffy Dezső báró kihallgatását a királynál 

len lenne a kilátásba helyezett önálló intéz- 
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dolgában. 

A provizórum. Az osztrák képviselőház 

Melyek alegjobb árpaféleségek. 
A magyaróvári növénytermelési kisér- 

leti állomás évek óta végez árpatermelési ki- 

sérleteket, abból a czélból, hogy megállapitsa, 

melyek a legjobb árpaféleségek, ugy a sör- 

árpát, mint a takarmány árpát illetőleg. Ezen 

immár évek óta folyó kisérletek eredménye- 
ként határozottan megállapitható, hogy a 
sörárpa vidékekre a ,Hanna'-, az alföldre 

Dpedig az ,Illmiczi árpa a legmegfelelőbb. 

Nevezett állomás már mult evi jelen- 

ken termés átlaga, bekérte azon gazdaságokból 
az adatokat, melyek 1894-ben kaptak ere- 
deti magot s azóta saját termésü magot vet- 
nek. Ősszesen 18 gazdaságból érkezett jelen- 
tés, s ezen jelentésekben 16 esetben a 
Hanna javára, két esetben ellene döntőttek a 
gazdák. 

Ezen jelentések szerint a Hanna árpa 
terméstöblete más sörárpákkal szemben min- 
denütt igen jelentékeny, helyenként 40-500 
kg. is holdanként. Sehol sem tétetik emlités 
arról, hogy a Hanna árpa degenerált, vagy 
elvesztette volna kora érését. Jó tulajdonsá- 
gai tehát a harmadik év után is mégmarad- 
tak, tehát ujból beigazoltatott azon ismétel- 
ten kifejezett nézet, hogy hazai viszonyaink 
között a sörárpa vidékekre a Hanna árpa a 
legm gfelelőbb. 

A Hanna árpához hasonlóan az ilmitzi 
árpát is figyalemmel kisérte az állomás a 
termelés második évében is, mert az előző 
évek kisérletai után bebizonyult az, hogy az 
ilmitzi árpa különösen az Alföldön bir első- 
rangu fontossággal. Az állomás tehát főleg az 
alföldről igyekezett termés eredményeket be- 
szerezni, hogy ezakből legyeu megállapitható, 
vajjon az illmitzi árpa, megtartja-e, s milyen 
mértékben azon jó tulajdonságait, melyeknél 
fogva termelése az előző évek kisérletei alap- 
ján az alföldön nagyon ajánlatosnak mutat- 
kozott. Ezen jó tulajdonságai: korai érés, bő 
termés a második évi termelés eredményei 
szerint is megmaradtak. 

Tiz helyen történt ösezehasonlitás az 
illmitzi és a gazdaságokban rendesen termelni 
szokott árpa között. A 10 eset közül 9-szer 
az illmitzi árpa termése jelentékenyen több 

volt; a termés többlet kat. holdanként 44- 
648 kg. között ingadozott s négy esetben volt 
300 kgmon felül a többlet termés, a mi nagy- 
szerü sredménynek tekinthető. 

Mindezekből kifolyólag az állomás ki- 
mondja, hogy az Alföldön, hol a klimatikus 

viszonyok a sörárpa termelésre nem megfe- 
lelők; szesz és takarmány árpafélék közül bő- 
termőségénél korai érésnél és kevés igényé- 
nél fogva, első helyen áll - termelésre igen 
ajánlható az illmitzi árpa, s kivánatos, hogy 
termelésre minél szélesebb körben felkarol- 
tassék. 

Mikor kezdjünk füteni ? 
A kályhával ugy vagyunk, mint az or- 

vosokkal. mindnyájan nagyra becsüljük őket, 

degörülünk, ha nincsen velük semmi dolgunk. 

Ha azonban az őszi viharok keresztülzugnak 

a városon, akkorismét meg kell barátkoznunk 

régi jó bacátunkkal, a kályhával, mint a 

hogy betegség esetén nem nélkülözhetjük az 

orvost. A takarékos háziasszony panaszkodik 

a miatt a jelentékeny többlet miatt, me- 

atesebben világitja meg a diplo- tanunk a veszedelemtől, mert - mint összefüggésbe hozzák ez ügygyel zem te- tésében döntött a Hana árpa zelletb 24 lyet a szénfaló szörnyeteg megkövetel, a 

11 me ány- - ; ; ita hetetlen, hogy a magyar képviselőház mai gazdaságban végzett termelési Kisér et egy- lerikus házi ; . 

k aterkedóselk boszork l kony- Goluchovszki gr. exposéja állitja ülésén 2 szerdai nap lévén - ellenzéki ol- behangzó véleménye alapján. Megtudandó ir us tt pelie k rzatáldis le 

azemelnk olól mindeddis g0n. Oroszország maga is e törekvés hivei dalról iuterpelláczió is intéztetik a kor- azomban, hogy a nem eredeti, de helyben gyalása Ak en a nynak ki neln 
e zárt titkait. közzé szegődik, nincs miért eltagad- mányhoz. termesztett mag nem-e fajzik el, nem-e csök- elégitő voltát, imely minden költségtöbblet 
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Szinházi élet. 
Budapest, nov. 22. 

Kétségtelen, hogy Budapestnek most 

mas szinházi élete van. Különösen 

mas azóta, hogy a szinoházak száma 

szaporodott agygyel. Tavaly a Vigszin- 

idén meg a Magyar Szinház jött létre s 

ut, hogy jövő évben is lesz valami uj 

A szinházak ilyetén gyarapodása moz- 
Asabbá teszi a szinházi életet. Bizonyos 
1 konkurencziát is teremt. Mindenik 

arra törekszik, hogy jobb, érdeke- 

adjon a közönségnek. Valóságos uj- 

hajsza foly. A versenyben minden- 
az a győztes, a melyik egy igazán jó 

bot tud megfogni. 
Azt hiszem, nem lesz érdektelen, ha 

elmondom, mit csinálnak most a buda 
1 szinházak, 

Jássuk előszőr is a légifjabb szinházat. 
sokat beszélnek a lapok: egyhangulag 
A vidéki ember, a ki nem tudja e 

szidalom okát, az mind elhiszi. Ha azon- 

ki jobban utána gondol a dolognak, 

árt észreveszi, hogy sok ezekben a szi- 
kban a szándékosság. 

mit a Magyar Szinházzal szemben el- 

sajtó, az már uem is rosszakarat, ha- 

nem valóságos üldözés. Kezdődött ez az ül- 

dözés az első előadás után s még mindig tart. 

Annyit elértek vele, hogy a közönséget eljde- 

genitették a szinháztól. Most már a jót sem 

nézi meg. 

A ,Gésák" frivol darab : ezzel ütöttek 

egyet a szinházon. Mintha bizony nem láttak 

volna ennél sokkal frivolabb dolgokat a Nép 

szinházban. A „Császár ezredese" nem re- 

mekmü: ez isok a támadásra. Vajjon a Nem- 

zeti Szinházban nem adnak-e bőven rosz for- 

ditott darabokat? A ,Báránykák" röfögnek. 

Hogyan? Első eset ez budapesti szinház- 

ban ? No de mondjuk, hogy igazuk volt. Itt 

legalább volt valami, a mibe belekapaszkod- 

hattnak. 

Hanem aztán jött a ,Hannele". Az em- 

ber azt hitte volna, hogy a sajtó most már 

kibékül a szinházzal. Nem. Kapott most is 

okot a támadásra. Egy angyal kikérezkedett 

a szinpadról. Ime: ez ok. És a szinház ki is 

kapott derekasan ,Hannele"-ért is. 

Beöthy Zsolt védő czikke kiváncsivá tett 

az előadásra. Elmentem tehát Budapestre és 

megnéztem. - Mondhatom, nagy volt a cso- 

dálkozásom. Tisztességes, jó eljadást láttam ; 

igazán élvezettel néztem végig. - A Ger- 

hardt Hauptmann Hannele"-je előadva még 

nagyobb benyomást tett reám: meghatott, 

felemelt és megázott. Somló Emmar a kis 

Hannelét igazán meghatóan játszta. En pedig 

azért az egy és fél óráig tartó élvezetért ki- 

békültem az ut fáradalmaival. Pedig Kolozs- 

vár Budapesttől elég messze van. 

A budapesti közönség hálás lehet a Ma- 

gyar Szinház iránt, hogy Hauptmann reme- 

két bemutatta neki, a mi különben a Nem- 

zeti Szinház kötelessége lett volna. 
x 

A Nemzeti Szinházban egyre másra ad- 

ják az uj darabokat. Nagyobb szerencséje 

egyiknek sincsen. 
Legutóbb a ,Bilincs" került szinre. De 

hát az is azok közé a darabok közzé tarto- 

verni a közönség figyelmét, hogy el ne tá- 

vozzék az utolsó felvonás előtt. Így aztán 

Hervieu darabja felett is mielőbb napirendre 

fognak térni. 
A klassikus darabok nem igen zavarják 

a műsort. Ez különben igy van minden szin- 

háznál, a hol nincs egy olyan kimagasló tra- 

sza. Nagy Imre halála óta szétoszlottak a 

klassikus szerepek. Az örökén többen is osz- 

okos szinészek, nagy müvészek, ez kétségte- 

len: de baj az, hogy egyik sem igazi tragikus 

szinész. Igy aztán Shakspereben tökéletest ter- 

mészetesen nem adhatnak. 

A klassikus daraboknak legtöbb 

cséjük van vasárnap délután. Ebben 

Sándornak igaza van. Mert délután sokkal 

jobban játszanak a Nemzeti Szinház művé- 

szei: nem affektálnak, nem thetizálnak any- 

nyit, mint máskor. No meg van közönségük 

is, a mijeste ritkán esik meg. 

Igy aztán a délutáni repertoár követ- 

kezőleg néz ki: ,Medea, ,Hamlet", ,Faust". 

Az esti meg igy: ,Adorján báró", Bi- 

lincs", ,A hol mulatnak." 

Nemde érdekes ? 

Bródy 

zik, melyek nem tudják annyira ,bilincs"-be 

gikus, a ki a nagy klasszikus szerepeket ját! 

tozkodtak: Szacsvai, Mihályfi, Somló, Pálfi, 

Ivánfi Szépen játszanak, hiszen intelligens, 

szeren-: 

Én a legutóbbi délután megnéztem 

„Faust-ot. A szinház tele volt. Az előadás 

jó volt, de az a sok kopott szinehagyott 

diszlet bántotta szememet. Szinte versenyez 

a kolozsvári diszletekkel. Pedig ez nagy 

szó ám. 

Fa stot Somló Sándor játszta. Ez egyik 

legjobb szerepe. Az első jelenetek tépelődései- 

hezi nincs ugyan elég mélysége, ereje, de 

már a későbbiekben igazán figyelemreméltó. 

Azt hiszem fölösleges is mondani, hogy mi- 

lyen bájos és poetikus a Márkus Emilia Mar- 

gitja, s hogy a Gyenes Mephistója kimagasló 

alakitás. 
* 

Financziális tekintetből a Népszinház- 

nak talán legjobban megy. Ott mindig leg- 

több a közönség. Az uj daraboknak ugyan 

itt sincs nagy szerencséje, de van a ré- 

gieknek. 

A ,Hátom légyott, Bokor legujabb 

szerzeménye nem a legjobban ütött be. A 

Verő Oroszlánvadász" a sem marad soká a 

műsoron. Hanem aztán a Falu rosszá"-nak, 

meg a ,Gyimesi vadvirág"-nak mindig van 

közönsége. 

Az Ördög mátkájá"-t is még mindig 

telt ház mellett adják. Géczynek szerencséje 

van. Megnéztem az uj darabját, de nem irok 

róla. Nem akarom rontani a hangulatot Ko- 

lozsvárt. Annyit azonban elárulok, hogy nem 

sikerült annyira, mint a Gyimesi vadvirág. 

Többbenne az etnográfia, mint a cselek- 

vény. Ez ugyan nagy hiba, de azért sok elő- 

adást megér az ,Ördög mátkája" Kolozsvárt 

is, arra mernék fogadni. 

A Vigsziuház szerencsésen nyakoncsi- 

pett egy darabot és most folyton adatja. A 

heti müsor egyébből sem áll, esak: ,Culiszet 

ur", ,Culisset ur", „Culisset ur és igy 

tovább. 

járni. Olyan precziz eléadásokat sehol sem 

produkálnak, mint a Vigszinházban. Igazi 
minta előadások. A ,Culisset ur" minket már 

müvészi sikerei vannak. 
. 

Legcsöndesebb az Operaház környéke. 

Ott csak minden másodnap tartanak elő- 

adást, de azért a müsor sohasem bizonyos. 
Megesik, hogy ha „Lehengrin", van kitüzve, 
arra ébred a közönség, mikor a függönyt 
felhuzzák, hogy tulajdonképen a Paraszt- 

becsület"-et adják. 

De hít hiába az Operaház, az nem tré- 
fa. Nagy uri dolog az. Köszönje meg a kö- 
zönség, hogy be is engedik. Talán nem azért 

költ reá milliókat az állam, hogy egy kö- 

zönséges ember a rongyos pár koronájával 

kéjelegjen a milliós élvezetben. 

No de, moet mégis van ám ott is moz- 
galom. Ott van Leoncavallo, a ki a „Bo- 
héme" előadására utazott Budapestre. Na- 

ponta eljár az Operaházba és nagy gyönyö- 

rüségére tapasztalhatja,hogy ott Tannhau- 
ser"-t is olaszul éneklik, meg a legtöbb ope- 
rát. De jó is, hogy Budapestre jött és eljár az 
operába, legalább van néő közönség... 

(Barabás Ábel.) 

................. 

Nem is csoda, ha a közönség szeret oda 

azért is érdekel, mert Hegedüsnek benne igazi 
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mellett is vagy nagyon hideg, vagy nagyon 
meleg. 

Az emberiség nagy fájdalmára még 
nem valósult meg annak a tudákos német- 
nek az eszméje, hogy oly automata-kályhá- 
kat kellene kifundálni, melyek a reggelen- 
ként gummiczipőikben addig szaladgálnak a 
szobában, mig istenesen át nem melegedtek, 
s azután serényen a sarokba huzodnak s a 
gyors szaladgálással szerzett meleget, kiáraszt- 
ják a szobába. Mig ez a szeretetreméltó 
kályha költői képzelődés maradt, addig meg 
kell elégednünk az eddigi fütőkészülékekkel 
s legfőlebb arra figyelhetünk, hogy a fütést 
okszerüleg cselekedjük, mert ennek a műve- 
letnek is van rendszere, hogy ugy mondjuk: 
filozofiája. 

Laikus emberek már régen felvetették 
azt a kérdést, hogy már csak olcsósági te- 

nem elégedünk meg azzal, hogy a szobában 
is ugy, mint az utczán, jó meleg ruhával tart- 
suk melegen a testet, annyival is inkábbb, 
meft a szoba a lakók melegének kisugárzása 
által melegebb, mint a külső levegő. 

Hz eszme kivitelének lehetetlensége 
összefügg az emberi test melegtermelésével. 
Az utczán folytonos, lehetőleg gyors mozgás- 
ban vagyunk s ezáltal bizonyos mennyiségü 
meleget fejlesztünk. Ha az utczán több óra 
hosszáig akarnánk ülni, akkor jóval melegebb 
ruházatra lenne szükségünk, mint különben. 
A ki például erős hidegben nem gyalogol, 
hanem nyitot kocsiban utazik, az az elegendő 
melegpródukczió hiányát már abból is meg- 

Némelyek azt tartják, hogy akkor, a 
mikor a lehellet a szabadban már meglátszik: 
mások szerint akkor, ha ujjaink hidegülni 
kezdenek, ugy, hogy kissé már nehézkesek. 
Az én tapasztalásom szerint a fütés ideje 
akkor következett el, mikor a hőmérő az ut- 
czán több napon keresztül csak 8-10 fokot 
mutat. Ha ismét melegebb napok állanak be, 
akkor a fütéssel föll kell hagyni. Hivatalok- 
ban s minden oly helyiségben, hol órák hosz- 
száig az iróasztalhoz van kötve az ember, 
már akkor kell kezdeni a fütést, mikor szo- 
bai levegő reggel 12 fokot mutat Reaumur 
szerint. 

Nem tagadom, hogy ez a korai fütés 
több rendbeli kellemetlenségekkel jár. Nem- 
csak azért, mert a megbizhatatlan személyzet 
meleg napokon füteni fog, hidegeken pedig 

tulfütlk a szobát. A dolgozó szoba hőmérsék- 
] lete pedig sohase legyen több, mint 15, leg- 
főlebb 16 fok Reaumur szerint, minden ma- 
gasabb hőmérséklet bágyadtsággal, lustaság- 
gal, fejfájással, étvágytalansággal járhat. A 
tulságos befütést egy kis jóakarattal el lehet 
kerülni a felső ablak kinyitása által, a nél- 
kül, hogy ezzel zavaró, vagy egészségellenes 
légvonatot okoznánk. Ajániatos az első na- 
pokban - nem szénnel, hanem csak fával 
tüzelni; ez többnyire elegendő a hőmérsék- 
letet a kivánt fokig emelni, a melyen jó ideig 
meg is marad, ha kint még türhető a meleg. 

A három fő fütőanyag: a fa, a szén, 
a koksz, ezekhez azonban az utóbbi időben 
mások is járultak, mint : vizfütés, légfütés. 

nem, hanem főkép azért is, mert kőnnyen 

radságosan megszerzett meleg, jó része elillan 
a szoba szellőztetésével, melyet természete- 

befütéssel. Az azonban okvetlenül szükséges, 
hogy minden lakott szoba naponta eléggé ki 
legyen szellőztetve. Átlag csak egy óra elég- 
séges; hideg télen elég fél óra is, farkasor- 
ditó hidegben pedig negyedóra is elegendő, 
a külső levegő és a szoba levegője közt levő 
nagy különbségnél fogva. 

A fütés, egészségi szempontból még 
akkor is nagyon előnyösen hat, ha az em- 
ber - mellőzi. A hálószobákban tudniillik 
mindenkinek hozzá kellene ahhoz szokni, 
hogy mindig fütetlen szohában aludjék. A 
kinek kezdetben kellemetlen, az hagyja kissé 

még ajánlatosabb az, ha az ember nemcsak 
nem füti a hálószobája melletti szobát, de 
ez utóbbinak az ablakait nyitva is hagyja. 
A ki el tudja azt viselni, hogy fütetlen szo- 
bában, nyitott ablak mellett aludjék (termé- 
szetesen jól betakaródzva), az bizonyára nem 
vallja kárát egészségi szempontból. Ezzel a 
módszerrel azonba: szigora hidegben óvato- 
san kell élni, s a test megedzésének nem 
gyorsan s nem erőszakosan kell történnie. 
Egyébként, ha az ember nyitott ablaknál al- 
szik, akkor a hálószobában is befüthet kissé. 
Ennek az az előnye, hogy az egész éjen át 
kiszellőzött szoba ablakait nyomban becsuk- 
hatja, s az öltözködést nem hideg szobában 
kell végeznie. 

Ha e czikk kezdetén arról az eszméről 

sen legjobb reggel végezni, egyidejüleg a 

nyitva a fütött szobába vezető ajtót. Ennél 

hogy ezeken kivül tizennégy teljes operaházi kesztümöt - mindmegannyi magánszereplő öltözetét - is találtak a tüzoltó lakásán. Az operaház vezetősége e hó Á-én már vissza jis szállittatta a következő ruhadarabokat : 
4 diszmagyar ruhát a Bánk-bán operá- ból, 3 diszmagyar ruhát a Hunyadi László operából, 2 jelmezöltözetet az Eladott meny- asszony operából, 3 női öltözetet az André Chenier "operából. 
Huszár Kálmán min. tanácsos, az ideig- lenes kormánybiztos előtt természetszerüleg föltünt, hbogy micsoda gazdálkodás lehet az, a hol műüsoron levő operák kellékeiből ekként lehet sikkasztani, de nem csinált volna be- lőle semmi külörösebb eseményt, ha a do- log fülébe nem jut magának Berczel Dezső belügyminiszternek. Ekkor már nem lehetett a dolgot agyonhallgatni. 
A miniszteriumban érdeklődni kezdtek az operaházi leltár iránt s felhivták Kéméndy Jenő scznékai felügyelőt és Szilágyi Lajos gazdasági tanácsost, hogy a nyári szünidő alatt fölvett leltárt terjesszék be. Kiderült, hogy a nyáron egyáltalán nem történt leltá- rozás, holott egy régebbi belügyminiszteri rendelet világosan előirja, hogy a nyári szü- netek alatt kötelesek az operaház minden tu- lajdonát számba venni. Igy történt azután, hogy Nagy Márton egész lelkinyugalommal lophatott, a mit csak akart, senki sem vette azt észre. Hogy ujra megnyilt a szezon és a föntebb emlitett operák előadásra kerültek, nem okozott zavart, ha egy s más koszittmöt nem találtak meg. Pótolták más operából valóval, vagy hamarosan ujat készittettek. 
A botrányos gazdálkodási rendszer, a melyet csak a véletlenül sikerrel végzett ház- kutatás tárt fel, végre is arra inditotta a minisztert, hogy részletes vizsgálatot inditson. 

lsten tisztelet után a plébánia laki 
zött. Az egyház, a város s a tanfér al 
réből igen számosan keresték fel. Délü 

Kolozsvár város törvényhatósági 

Kolozsvér, novem 
- Majláth püspök Kolozsvál 

Majláth Gusztáv erdélyi r. katl 
püspök tegnap délután a hatodfé 
mélyvonattal Gyulafehérvárról K0 
érkezett titkára és több pap kisé vasuti indóháznál a helyi r. kath 
Biró Bóla apát plébános vezetése 
vábbá az igazgatótanács és az egyhá 
képviseletnek sok tagja jelent meg 
tor fogadására, A püspök szivélyese 
nozva az üdvözleteket, behajtatott 
ba, 

helyen nagy közönség gyült össz 
gen üdvözölte az ifju főpapot. A ps! 
reggel már hét órakor a plébánia 
ba ment. Hosszu ideig ájtatoskod 
lalkozott, nyolezadfél órakor pedig 
elött csendes misét mondott. A 
mennyiben a status gyülés előkészitő 
ságának ülésein nem lesz hosszasabbal 
lalva, délután nehány iskolát láto 

- Gr. Majláth Gusztáv erdélyi! 
ma delelőtt a főtéri templomban 

- lárdadij. Tudvalevő do 
-
-
-
-
-
 

legutóbbi rendes közgyülésén elfo 
szabályrendeletet, mely a járdadíj 
tását tartalmazza. A szabályrend 
külön füzet alakjában is megjelent. MIz 
e kérdes minden telektulajdonost ? 
nagyjában, következőkben ismertetjű 
bályrendeletet. Járdadijat minden tel 
donos, kinek házu előtt járda van fizetni 10 evre beontott egyenlő ré 
s ez az adóval együtt szedetik be. 
nöki hivatal négyzetméterekként fe járdarészeket, s ez alapon a tanács 
járdadijat. E kivetés ellen fellebbezni 
közgyülés és a miniszterhez 8 napon 
járdadij a már kész járdákrál nég 
terenkért 4 frt, a melyek pedig jö 
szülnek azon ár irányadó, a melybe 
nak került. A járdadij azon járdaré 
fizetendő, mely az épület homlok ta 
elterül. Az évi járdadij negyedévi 
ben fizetendő. Áz esedékessé vált ré 
után 5,/0 karat fizetendő. Ha a 

E hó 15-én egy számtanácsos vezetése alatt négy tagu bizotiságot küldött ki, a mely most vizsgálja végig a számadásokat s a régi lel- tárral a meglevő kellékeket összehasonlitva igyekszik megtudni, hogy mit és mennyit lophatott Nagy Márton. Mert, hogy sokkal többet lophatott, mint a mennyit megtalál- tak a lakásán, az bizonyos. 
Mialatt az opera zongora-termeiben Leon- cavallo Bohém-jéből folynak a próbák, a szomszédos gazdasági osztályban a vizsgáló bizottság emberei számolnak és egymásután 

hallgatják ki a személyzetet. A mire csak ed- dig rájöttek, az a legsulyosabb vád az ope- raház volt vezetősége és a belügyminiszte- rium ellen. Kiderült, hogy mióta gr. Zichy Géza elhagyta az intendánsi széket, az ope- rában csak egy törvény, egy rendelet volt ér- vényben: az intendáns parancsszava. 
Ellenőrzésnek sehol a legkisebb nyoma sem volt s a számlákat, utalványokat a ki- 

szóltunk, hogy a testet külső meleg ruha ál- gázfütés. Kétségtelen, hogy nagy házak, tal fütsük be, most emlékezzünk meg néme- nagy irodák fütésére ez utóbbiak az ajánla- lyeknek arról a balga fölfogásáról, hogy a tosak, hátrányuk azonban, az hogy kellemet- testet belülről is be lehet füteni, szeszes ita- len s az egészségre nem épen ajánlatos száraz lok altal. Nagy csalódás. Igaz ugyan, hogy meleget fejlesztenek. Nagyon kivánatos volna, az alkohol a szivmüködés fokozása által gyor- ha legalább irodákban az olcsó pénzen be- sabban és jobban mogtölti vérrel a kis vér- szerezhető párologtató készüléket használnák, edényeket s ezáltal szabjektiv melegérzetet mely által a levegő nedvességtartalma sza- kelt föl, de viszont ez által elősegiti, a meleg- bályozható. Különben ez a készülék minden nek a bőrön keresztül való elpárolgását, a fütött helyiségben ajánlatos, nem létében pe- ! test melegkészletének és hőmérsékletének 

! 

itélheti, hogy ujjai annyira meggémberednek, 
miszerint jó ideig képtelen vele bárminemü 
munkát végezni. 

A szobában pedig, ülő életmódunk folytán 
ép oly helyzetben vagyunk, mint az az ember, 
a ki nyitott kocsiban utazik, vagy az utczán 
ül. Innem van, hogy a szobában sokszor 10 fok 
meleg mellett meglehetősen fagyoskodunk, mig 
a szabadban 5 fok meleg mellett elég jól 
érezzük magunkat, ha mozgunk. Miután tehát 
fütetlen szobában annyira be kellene burkoloz- 
ni, hogy tőle nem is mozoghatnánk, és sem- 
mi dolgot sem végezhetnénk, okvetlenül a 
fütésnel kell maradnunk, s legfőlebb annyit 
tehetünk meg, hogy a pár hőfokkülömbséget 
melegebb ruhával ellensulyozzuk. 

A füttés hygieniájához tartozó kérdé- 

dig megteszi egy tányér is, melyet vizzel csökkenését. Lázbetegek ezért kapnak ó-bort, töltve a kályhára állitunk. vagy konyakot, hogy a szivmüködésre való Legkellemesebb meleget a fatüz áraszt, hatáson kivül a hőmérséklet csökkenése is de ez drágaságánál fogva oly fényüzés, mely eléressék, s ezért fagynak meg sokkal köny- csak ritkán fordul elő, különösen kandallók- nyebben a részeg emberek, mint a józanok. ban. Elég kellemes a jó kőszénnel fütött Ennek a belülről való befütésnek tehát cserépkályha s az egészség meglehetősen el- akkor van értelme és jogosultsága, ha hideg- 

teni? A legtöbb ember a fütés kezdetét el- 

sek közt igy ősz évadján bizonyára az a leg- 
aktuálisabb kérdés, hogy mikor kezdjünk fü- 

akarja odázni, nemcsak takarékosságból, ha- 
nem abból a hamis egészségi szempontból ki- 
indulva, hogy: nem szabad magát elkényeztetni. 

Nagyon hamis szempont. A mi testünk 
kevésbbé érzékeny nagy hidegek iránt, mint 
gyors hőmérsékváltozások iránt s ilyenektől 
főképpen őszszel kell tartani. Őszkor oly hő- 
mérsék mellett is fázunk, mely télen talán 
nagyon kellemes lenne. A testnek ezt a fo- 
kozatos érzékenységét nem lehet büntetés 
nélkül figyelmen kivül hagyni, ide az egész 
szervezetnek czélszerü megedzése szükséges, 
a melyről beszélni nagyon messzire vezetne. 
Az érzékenységnek ez a figyelembe nem vé- 
tele idézi elő az őszi katarrhust, a melyet 
(épp ugy, mint a tavaszi náthát) többször 
megkapjuk a szobában, mint a szabadban. 

Mikor kezdjünk tehát füteni? 
m 

meleg a hátrányos. A modern szerkezetü 
vaskályhák közt a legajánlatosabb a köpeny- 
nyel ellátott, szabályozható töltött kílyha, 
anthrauz-fütésre berendezve, mely egyszer 
meggyujtva egész télen ugy marad, majd kis 
lánggal, majd teljes lággal, a szabályozás 
szerint s ez utóbbi esetben két-három szobára 
elégséges. E kályhának az a főelőnye, hogy 
a szoba hőmérséke a napnak és az éjszaká- 
nak minden szakában szabályoznató. 

A befütés legalkalmusabb idejének a 
kora reggeli órák mutatkoztak, nagyon ter- 
mészetesen. Az ember már reggel melegen 
akarja kapni azt a szobát, melyet egész nap 
használni akar s nincs kedve előbb pár óra 
hosszáig fagyoskodni. Az egyenletes hő- 
mérséklet elérése tekintetéből azonban czél- 
szerü a reggeli főbefütés mellett esténkint 
is utána füteni. 

viselheti, vaskályhánál ismét a nagy száraz ről jövünk meleg szobába, s ott is maradunk, 
ez esetben a kályha kellemes melegének ha- 
tását gyorsithatjuk és fokozhatjuk egy kis 
erősitő konyakkal, vagy groggal. 

Télen azonban cgy régi jó cserépkály- 
ha mégis csak jobb es hivebb barátja az em- 
bernek, mint a régi konyak. 

Dr. E. B. 

A m. kir. operaház gazdál- 
kodása. 

Az ,Egyetértéss irja: A mult hónap 30-án a m. kir. operaház gazdasági osztályá- ban, mint annak idején részletesen leirtuk, betörést követtek el. 
Mikor a betörés ügyében Bérczy Béla rendőrkapitány Nagy Mártonnál házkutatást tartott, temérdek selymet, bársonyt talált el- rejtve a szekrényekben. Ezt a sajtóiroda kö- 

fizsttett összegekről igen sok esetben csak utólagosan állitották ki. A belügyminiszteri rendelet értelmében, ha egy uj cperát vagy ballettet kell kiállitani, az operaház vezetősége köteles előbb költségvetést csinálni csak ha az jóváhagyatott, szabad a szükséges anya- got beszerezni. 
Az operában ezt figyelembe se vették. A mit Kéméndy és a volt indendáns jónak gondoltak, megrendelték s abból fogyasz- tottak annyit a mennyi fogyott. 
Nappal Kémény szabói, éjjel pedig Nagy Márton tüzoltó ,kezeltet a selyem- és bársonykötegeket. Mikor azután az illető da- rab előadásra került, a kereskedők beküldték a számlákat s azokat kifizették. Végül pedig összeadva a tételeket, kimondták, hogy ez a darab ennyi meg ennyi ezer forintba került. Igy történt, hogy az operaház mult évi számadása 70.000 forint deficzittel végződőtt és még a nemzeti szinház is, a mely eddig meg sohasem lépte át az engedélyezett költ- ségvetést, a mulit évben 30.000 forint vesz- teséggel zárta az évadot Sajnos, de elkerülhetetlen, hogy a fá- zölte is a lapokkal, de bölcsen elhallgatta, ----- 

járdát csináltat í haladó különbözet után veltetik ki a 
A járdadijból eredő bevétel kizárólag 
épitkezésre használható. A szabályre 
kormányi jóváhagyást követő legk 
évnegyedben életbe lép. 

az alábbi sorokat: 

katholikus státus gyülésen inditvány 
tetni az iránt, hogy a római pápa ő 7 
géhez intézendő hódoló távirat ezentül " 
szokásos latin, hanem magyar ny 
fogalmaz tassék. Azt is beszélik 
a hódoló távirat inditványozása ezutta 
telesen talán el is maradna. 

jégkészitőről Kolozsvár már évek előtt 
vette, hogy a közvágohidhoz léghütő 
készitő berendezést létesit. kne éb kelete latt volna a nyáron, mert jógst 1 
szenvedett a kö önség. Most, hogy be4. 
hideg, két müszaki jelentést kaptunk. Eg 

a régi helyen, a régit 

- Magyar üdvözlet a pápának. 

Azt mondják a folyó hó 25-én tarta 

- Műszaki jelentések a léghük 

Ezeknek 

Az atya büne. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

XIX. 

(Folytatás.) (56.) 

- Minden bizonnyal! Pear), mit mon 
dasz hozzá, szeretnél elmenni ? 

- Igen, talán; majd meglátom. Édes Agáta, az a lady a mögöttünk levő kocsiban iutett magának. 
- Oh, az Mademoiselle, az én guver- nantom! kinem állbatom! Édes St. Claire kisasszony, én soha sem vonzódtam ugy egyik- hez sem, mint magához. Bár visszajönne hoz- zám! Azonban, most már mennem kell, a bazárban ismét találkozunk. Tehát au revoir! és a Viktoriából leszállva, Agáta elsietett. 

az az övé volna? 
- A nagybátyja - válaszolá Agáta nyugodtan. 
- Nagy bátyja? - A Mademoiselle élesen nevetett. - Valóban! - És még is azt mondta magának, hogy nincsenek ro- konai? 

- És nem is voltak Angliában. 8t. Claire ur Ausztraliából jött és nagyon gaz- dag. És őt leányának fogadta. Ugy őrülök! 
- Humu! De azért tudom, hogy azután a mi történt, és a hogy St. Claire kisasszony magát elhagyta, a Milady nem óhajtja, hogy maga ismét barátságos legyen hozzá. Milady dühös volna, ha tudná! 
- Mademoiselle, fogja be a száját és a maga dolga után lásson! Én a bazárban ismét fogok St. Claire kisasszonynyal talál- kozui, és ott létünk alatt valószinüleg min- 

dig vele leszek. 

neki, hogy ugy használja a kocsiját, mint ha gatást Grosvenor téren, 
Myra engedélyét megkapja. 

Ez nagyon biztos igéret volt, gondolá magában, miután nem volt valószinü, hogy azt az engedélyt megadja. Azonban, ebben a 
feltevésben tévedt. 

Lady Myra semmit sem tudott arról az 
okról, ami Pearlt arra késztette, hogy Glen Ailsát oly hirtelen és titokteljesen elhagyja. Sir Gáspár szavát tartotta, és Lady Ffrench nem az ő ajkairól hallotta, hogy Peari a György gyilkosának a leánya volt, és ha Melcombe kisasszony tudatta vele az igazságot, azt a 
legszigorubb titoktartás igérete mellett tette, 
ne hogy e dologban az ő részessége a Sir Gáspár fülébe jusson, tehát Lady Ffiench kénytelen volt mindent, a mit a történtekről tudott, magában tartani. 

Következőleg, Lady Myra nem tudva az okát, hogy Agáta miéri ns ujjithatná meg a barátságát azzal a szép leánynyal, a 

mihelyt a Lady Mióta Agata nálam van, soha sem lát- tam olyan boldognak, a milyen ma volt; ő az utóbbi időben gyakran kornyaoozott és koronként nagyon aggódtam miatta. Doktor Hinde azt mondja, hogy a szive van meg- támadva, és hogy nagyon kell ügyelnünk reája és minden izgutottságtól kimélni. Ugy-e, eljön velünk - kérem, tegye meg ő érte - kit annyira szeretünk, 
Igen - mondá Pearl - el- megyek. 

XX 
A Leydoni oskola-szoba ablakain fénye- sen sütött be a reggeli napsugár, hol Agáta és St, Claire kisasszony levelek irásával vol- tak elfoglalve. 
Pearl már két nap óta volt az udvarban és ugy látszott, mintha a régi idő tért volna vissza, kivéve, hogy most nem volt tanulás 

álmadozásából, melybe önkénytelenül, 
minek következtében a penna megál 
kezében és ő szomoru, álmodozó teki 
nézett ki az ablakon. 

izensz neki? 
lálkozásunkról 
jönni. 

találtalak, mert én tudom, hogy 
tégedet. - A Mademoisellet soha még 1e 
számba sem vette, és néha ugy ültün mszó 
gelizésnél, hogy egy árva szót nem 
lottunk. 

ját, arcza kipirult és a félelem kifejezés a szemeibe, mint mindig, midőn a ir 
pár nevét hallotta emliteni. 

Végre az utóbbinak hangja rái 4 

- DPearl, én most Gáspárnak iok, 
Mindent megirtam ne 

és hogy szives v0 

Örülni fog, midőn megtudja, hog] 

Pearl megrettenve ejtette el a pell 

- Nem, nem; nincs semmi i kit ő maga is annyira megszeretett, és a ki azonfelül, az övékkel minden tekintetben egyenlő állásban volt, a huga kérésének kész- séggel engedett és őŐ maga irt Pearlnek egy 

válaszolá sietve. Édes, jobb, ha nem irsz 
arról, hogy én itt vagyok, vagy - 
hogy ismét találkoztál velem, valóbal 
lesz! és görcsösen összeszoritott kezei 

Ha nem tetszik ez az intézkedés, haza mehet ! 

Agáta haragosan beszélt és arczán a leghatározottabb kifejezéssel. 

és kölcsönös megegyezés utján Agáta felha- gyott a czeremóniás St. Claire kisassony" cziromel és guvernántjának a kényeztető ne- vét használta. 

- Kismet! mormogta Pearl, a mint a puha selyem vánkosok kőzzé hátra dölt, és a kocsi tovább haladt. Vajjon fogom-e őtet valaha ismét látni? 

.
.
.
.
.
.
.
 

ké ' szivélyes kis czédulát, melyben kérte, ho Pearl előtt ugy tetszett, mi i leg emelte Agáta felé. 

- Remélem, hogy nem, mert még a A Madamoiselle látta, hogy ismét tul- látogassa meg őket és egy napot töltön az, a mi Leydon aa elk, anintia mind Agáta kissé csodálkozni látszo t 

távollét alatt sem szüniem meg őt szeretni. ment a határon, és jobb lesz hallgatni. Agátával; és ez a meghivás öömmel lett történt, egy nehéz álom lett volna, melyből - De hát miért nem? kérdé, 1á5 

- Bizony Agáta, ugy találom, hogy Tehát duzzogó hallgatásba merült, még elfogadva, a nyugalomra és boldogságra csak most éb- ugy fog örülni, ha megtudja, hogy nil 

maga nem igen válik becsületére a nevelé- az Agáta kérdéseire és megjegyzéseire sem - A jövő héten Leydonba megyek ne- red fel. És még sem, - még sem a boldog- ! semmi bajod és a nagybátyáddal lakol! 

sének, - kezdte a Mademoiselle, az ő leg- 

: 
válaszolt. Végre a bazárba érkeztek, és a csi- hány napra, nosan diszitett sátorok között megkezdték a 
körmenetüket. 

De Agáta egy cseppet sem törődött a 

megnézni, hogy rendben megy-e itten minden és Agáta velem jön. Mit gon- dol, a nagybátyja megengedné, hogy velünk jöjjön? kérdé Lady Myra, 

ságra! Még mibdig megmaradt az a vigasz- talan tény, hogy ő ahhoz az átkozott fajhoz tartozott, melyen §ir Gáspár még mindig 

oly sokszor mondta, hogy szeretné tudni, 
hol vagy. 

- Ugy hát ird meg neki, hogy 

bosszantóbb modorában, a mint AÁgáta visz- szament hozzá, - ugy rohant el innét, mint 

tal 

a forgó szél, hogy azokkal az idegenekkel : . 
a mint a Grosve- bosszut akart állapi. koztál velem és hogy a nagybátyám Ausz 

beszéljen, és itt hagy engem ülni egyedül, guvernántja rosz kedvével. - Az ő kedves norba tett látogatása után Pearltól bucsuzott, Vajjon mit mondana Sir Gáspár, gon- tráliából ide jött és doptált. Enonyi 

hogy nevetség tárgya legyek, és sz illede- St. Claire kisasszonya ismét az oldala mel- Agáta a fejébe vette, hogy magával legyen dolá, ha tudná, hogy ő visszament hogy an- ne, oh, ne ird meg, hogy itt vagyok! 

lemnek minden törvényét megsérti azzal, lett volt, és ez a tény maga egy hatalmas és a lelkemre kötötte, hogy magát elhivjam, nak a soha el nem felejtett bünnek az ár- dom, hogy helytelen cselekedett volt 4 

hogy egy másik kocsiba ül, és a Piccadiliy csoda szer volt. Oly sok beszélni valójuk volt, a mit annál nagyobb örömmel teszek, mert nyékát ismét az 
vala 

A 1 , 
ő házára vesse? Ilyenféle ide jönni, de nem tehettem róla; 

kellős közepén olyan hangosan beszél! Bizo- hogy az idő nagyon is gyorsan röpült, és tudom, hogy szegénykének az jót fog tenni. 
impulszus kényszeritett, hogy jöjjek. Ne 

tudósitást küldjön, 

gondolatok czikáztak át az agyá, a mint 
ötte 

ayos vagyok benne, hogy a Milady, a maga felét sem mondták el a mondani valójauk- A mademoiselle engedélyt kért az elmene- pennája a papiros felett futott, hogy a nagy- nincs jogom iit lenni! és könnyek jöt! 

édes anyja nagyon haragudna, ha tudná, nak, midőn az Agáta hazamenetelének az telre, hogy egy beteg rokonát ápolja, tehát bátyjának az udvarban töltött kellemes ide- szemeibe. ! 

EÉ ugyan kérem, ki az a St. Claire órája elérkezett. De mielőtt elváltak egymás- maga és Agáta azt csinálhatják, a mi ma- jéről, a Lady Myra és az Agáta szivességé- (Folytatása következik.) 

kisasszony mellett ülő ur, a ki megengedi I tól, Pearl megigérte, hogy rögtön tesz láto- guknak tetszik. ről részletes ] yő 
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nökök, a másikat a városi mérnöki hivatal 
állitotta össze, a beérkezett ajánlatok meg- 
vizsgálásáról. A jelentések a közelebbi kőz- gyülés elé fognak terjesztetni. 

- Szép esküvő folyt le tegnap özv. 
Farkas Sá muelnészéchenyitéri házánál Schmidt 

Kálmán, Gráf János polgártársunk fia, tar- 
totta esküvőjét Baumann Károlina kisasszony- 
nyal, özv. Farkas Sámuelné szép és bájos ne- 
elt leényával. Vőfélyek voltak Kozma László, 
Karl Ferencz, Teleki Kálmán, Fogarassy Ödön 
és Horváth Gyula. Koszorus leányok: Schmidt 

zella és Mariska, Baumann Juliska, Szabó 
tzsi, Melitskó Ida és Karl Matild. Nász- 
agyok; Spiész Ágoston (Budapestről) és 
incze István. Az esketési szertartás után 

gazdag lakoma következett a menyasszony 
evelő anyjának házánál, melyen az öröm 
üléken kivül a Gráf és Farkas család jó 
arátai s a rokonok vettek részt. Ott volt a 

többek közt Benigni Sámuel családjával, Lósy 
állomás főnök, Vincze István és neje, Dali 

és neje, Münster Ede, Kárvázy Árpád, 
ebesi S. és még igen sokan. Vacsora után 
lolvasták azokat a sürgönyöket, melyeket a 

atal pár ismerősei és rokonai a távolból 
küldöttet, - ezután az ifjuság tánczra ke- 

kedett és pompás animóval folyt a táncz 
Sikay Gyuri kitünő zenéje mellett az éj- 
lutáni órákig. A szép frigyet kisérje tartós 
oldogság ! 

.7 Fényes esküvő volt e hó 20-án 
i-Szentgyörgyön, hol kilyeni dr. Székely 

rpád főispán. Vőfé- 
ek: Béldi Lás- és Chernel György or- 
gyülési képvülűők. Az esküvő után pom. 
diner következett, melyen a felköszöntők 
ást követték. Az elsőt mondta Mikó 

pád a fiatal párra, azután Szabó József az 
szülőkre, Pótsa főispán e tanukra, Béldi zló a vőlegény testvérére Zamblerné és ked- 
leányára. Gábor P. alispán Chernel és 

di képviselőkre, Chernsl a fiatal párra, 
bó József a papokra, Béldi László a fia- 
párra, Szentiványi Miklós főjegyző a fia- 

bárra stb. stb. Este a nőegylet fényesen rült estélyt rendezett, melyen a fiatal 
Akivéve az összes vendégek jelen voltak. 

iatal pár Kilyénbe a férj birtokára utazott. 
- Vadászat. Nagy-Bölönyi József, 
Ozsvári szinház intendánsának szilasi 
án vasárnap vadászat volt. Résztvettek 

ne: Cserner Viktor huszárkapitány, Meskó 
dizsár, Nedeczky huszárfőhadnagy, Bakacs 

Balásházy Iván, Kábdebó Sándor, gróf 
aas György, Papolczai Ferencz, Gólya János 
ueyzóő, Winkler, Csorba és Kiss uradalmi 

tek. Teritékre került 68 nyul, 2 fogoly és 
vVadliba. 

- Halálozás. Alólirottak ugy a ma- 
) mint az összes rokonok nevében fájda- 
mal tudatjuk, hogy a legjobb férj, apa, 
Vapa, illetőleg após és jó rokon, Ajtay 

kereskedő, bányabirtokos, bányaigaz- 
az Abrudbánya-verespataki nehezék- 
lap elnöke, sz Abrudbánya-verespataki 
megye választmányi tagja, törvényha- 
bizottsági tag, a kis- angyal- és nagy- E elnöke munkás életének 64-ik évében, 

s szenvedés után f. hó 21-én d. u. 5 
az Urban elhunyt. , A nemes sziv, 

az ővéiért érzett, megszünt dobogni. A unkág karok, melyek nemcsak szeretteiért, 
m a közjólét előhaladásáértis rendkivüli uukát végeztek, lehanyatlottak. A vesztesé- 

kárpótlást semmi fájdalmunkban, vigasz- 
csak a gondviselésben való erős hitad- 

feledhetlen portetemeinek végső nyu- 
ura helyeztetése a református egyház 

Ása szerint folyó hó 28-án d. u. 2 
0g megtörténni. Béke poraira! Ve- 

k, 1897. Nov. hó 22-én. Özv. Ajtay 
Sné, szül. Suba itóza. Ajtay Róza férj. 
Dergényi Sándorné, Ajtay János m. kir. 
' Ajtay Emma férj. Dobay F.-né, Aj- 
irpád bányabirtokos, Ajtay József jog- 

Ajtay Mariska férj. Szőllősy Elekné, 
Béla, mint gyermekei. Ajtay Jánosné 
Hlavaty Ilona, Ajtay Árpádné szül. Je- 
ma, dr. Ebergényi Sándor főispáni tit- 

Dobay Ferencz gyógyszerész, Szőllősy 
Ogyszerész, mint menyei, illetőleg ve- 
Ay István, Ajtay Endre, mint unokái. 
Munkaácsy állapota. Kölnből 

lsmét a szomoru hiri, hogy a nagy 
gészségi álapota szerfölött komoly 
omra ad okot. Munkácsyné a kedve- 
hirek után Párisból Kölnbe érkezett, 
mindig közel legyen férjéhez, a ki a 
Melletti Enden cbon tartózkodik. 
* Szomoru jelentés. Bangur Todorné 
ett Demeter Ágnes Kolozsvártt meg- 

Megszöktetett apácza. Bozenből irják 
tult századokba illő hirt, mely roman- 
taorzalmas részleteivel nagyban fog- 
A a város lakoságát. A bozeni szikla 

egyik szépségcől ismeretes apáczájá- 
sSzó, ki öt esztendei áhitatotság után 
A kolostor c endjét és sötét éj idején 
módon megszökött onnan. A kolos- 

a szökés idején neszt hallott, mire 
a szabadba és a közelcdő zivatar első 
ak világánál egy sötét köpenybe bur- lakot látot. A rejtélyes alak hófehér- 
t vitt karjaiba. A kolostor meredek 
esucsán épült és csak kötélhágcson 
földre jutni. - A köpenyes alak 
hágcsó nélkül a lehető legnagyobb 
el kuszott le az esőtől mosott szik- 

udik József és Török Sándor gépész mér- [ sennbe, a hol a 
get vett át. A 
keresik. 

- Büönös gondatlanságnak lett két em- 
ber áldozata a fővárosbau. Tésztagyurás köz. 
ben egy özvegyaszony a liszt közé véletlenül 
arzenikumot kevert, a mitől aztán 

postánál nagyobb pénz össze- 
szép apáczát pedig hiába 

halt. A nő még az éjjel, a férfi pedig reggel 
halt meg. Az eset részletei következők : Ozv. Béres Imréné, szül. Zeigari Katalin szentjakabi szül. 45 éves magánzó tegnap a Rottenbiller 
utcza 10. sz. a. Jakásán vacsorát fözött. A 
vacsora tésztájához a konyhaszekrény fiokjából lisztet vett ki, amely mellett anzernikum he- 
vert, melyet Béresné a tésztába kevert, anél- kül. hogy azt észrevette volna. Vacsora után ugy ő, mint a nála lakó veje, Brandi Béla nagyatádi születésü 31 éves péksegéd rosszul lett. Rögtön orvost hivtak neki, de már nem lehetett rajtuk segiteni, Béresné még az éjjel meg halt. Brandl Bélát reggel tájban a men- 
tők a Rókus-korházba szállitották ott, azon- ban beszállittatása után fél órával szintén ki- szenvedett. A rendőrség, meg inditotta a vizs- 
gálatot, a mely mostani stádiumában is két- ségtelené teszi hogy az asszony megfoghatlan 
gondatlansággal okozta szerencsétlenséget. Mindkettőjük holttestét a törvényszéki orvos- 
tani intézetbe szállitották. 

- A vizi palota. A jövendő párisi kiál- 
litás egyik csodája ő Ennek a több emele- 
tes palotának ugyanis nem kőből lesz a fala, 
de nem is fáb5l, hanem - vizből. Hatalmas 
vizesés fog alázuhogni a tetőről, elfődve egé- szen, mint egy mozgó vizfal a belsejét. 10.000 
négyszögméter területen épül fel a palota, 
amelyen mulatóhelyek és látnivalók lesznek. 
Az alázuhogó vizet szines fénynyel fogják 
világitani, ami igazán tündéri külsőt ád majd a kiállitás ez érdekes cloujának. 

- A czárné koronázási köpe- nye. Párisban a Boulevard des Capicines egyik házában mutogatja az Oller-muzeum 
a maga viaszdarabjait s egyébb különösségeit. A kiállitás egyik legérdekesebb tárgya az a 
pompás köpeny, melyet a czárné koronázá- 
sára készitettek csekély hetvenezer frankért. A köpeny azonban valami miatt nem tetsz. 
hetett a czárnénak, mert Aparutti szabóné 
kénytelen volt azt a muzeum részére eladni. 
Valószinüleg kevesebbet kapott érte, mint a 
mennyit Szent-Pétervárról igértek neki, de hát az orosz-franczia barátság érdekében a 
szabóné is hozott áldozatot. 

- Szerb marhaák a budapesti 
vásáron. Mint már emlitettük, a szerb 
marháknak a budapesti piaczra, való fől- 
hajtását az utobbi időbben mi sem gátolta, mintán a beteg állatok elkülönitésére erélyes intézkedések törtsntek, A multhéten már 43 
vaggon szerb marha kelt el a budapesti vá- sáron. Az erélyes ellenőrzés daczára, most szombaton Zomborba 30 vaggonból álló olyan 
marnarakomány érkezett, a melyben száj és körömfájós állatok voltak. A rakományt ter- mészetesen azonnal lefoglalták. A zimonyi illetékes köröknek, mint onnan jeleztik, az a véleménye, hogy e beteg állatokat specziális érdekekből egy vállalkozó csempészte a kül- deménybe. A szerb kormány nyomban szigoru vizs ála ot inditott s hogy milyen fontossá- got tulajdonit az esetnek, mutatja az, ho y Weisz Soma budapesti szerb alkonzult küldte ki azonnal a vizsgálat megejtésére, a ki a mai kelcti futárvonattal Belgrádba utazott! hogy a szerb kormány többi kiküldötteivel együttesen intézkedjék a feltünést keltő 
ügyben. 

- A Fárank! házaspár tragédiája. A Frünkl házaspár öngyilkosságáról megható 
reszleteket jelentenek Berlinböl. Fránklné már 
jó ideje bántotta az ideg betegség, amely a mult héten annyira fokozódott hogy a férje 
rászánta magát arra, hogy gyógyintézetbe 
vigye. Egy orvos kiséretében kihajtattak 
Fránklék Steglitzbe, ahol az asszonyt, miután 
elbucsuzott az urától, a főfelügyelőné átvette 
és a szobájába kisérte. Fránkliné akkor is, a 
mikor az orvos beszélt vele s a czellájában is 
nagyon nyugodt volt s éppenséggel nem lát- szott meg rajta sötét szándéka. Amikor le- 
vetköztették, hogy intézeii ruhát adjanak rá, 
hirtelen engedelmet kért, hogy egy pillanatra 
kémehéssen. A felügyelőnőök nem láttak ebben semmi különöst, nem ellenkeztek tehát Fránklné azután csak ugyegyedülsleg- könnyebb toaletben kiment a folyosóra. Né- hány pillanat mulvalövés dördült els fraünklnét ott találták holtan a folyósan levő nyitott ajtaju fülkeben. Hat- 
lővetü revolverrel lőtte meg magát. Hogy hogyan került hozzá a revolver, az csak rövid ideig volt talány. Rájöttek, hogy az alsóru- hájába volt bevarrva, ugy hogy a gyanutlan 
ember nem vehette észre. Fránklire, a ki még az intézetben volt, borzalmas hatás- sal volt a katasztrófa hire. Kétsé gbe- esve ment haza s este kijelentette a szin- 
házban, hogy nem éli tul a felesége halálát. Másnap reggel pedig kiment a temetőbe és két sirt rendelt meg, egyet a feleségének, egyet magának. Délután hazament s az anyó- sát, aki a háztartását vezette, arra kérte, 
hogy hagyja egy kicsit magára. Nemsokára hallatszott ki a szobájából egymásután három 
lövés. Az öreg asszony csak rohant rögtön, hogy a házmesternét orvosért küldje, azalatt Aránkl le is vetette magát az ablakból, mert valószinüleg nem bizott abban az egy golyóban, amelylyel a három közül eltaláita magát. Frünki negyvenhárom esztendős volt s jó viszonyok között élt, csak amióta fele- 
sége betegeskedni kezdett, voltak anyagi za- 
varai. El is vitette volt már egyszer a fele- 
ségét egy gyógyitó intézetbe, ott azonban nem jól érezte magát a szegény beteg asz- szony. Frünklinek különben változatos multja 
van. Volt szinész és többször szinigazgató is. 

1 e ugy ő, mint veje, a ki a tésztából szintén evett, meg 

November 24. i binszkból indul és Omszk, Kaliban, Kraszno- jarszk, Irkuck, Csita, Sztrjetemszk, Blagovjes- csenszek, Kabarovka, Grafzkája érintésével 
Vladivosztokaál végződik. Csita és Vladivosz- 
tok közt a vasut roppant kerülőt tesz a ha- 
tár miatt A bajon ugy segitettek, hogy 
1896-ban Oroszország és Kina szerződést kö- 
tött, a mely egy oroszkinai társaságnak meg- 
engedi Csitától az északi Mandzsurián keresztül 
a legrővidebb irányban Viadivosztokba veze- 
tő vasutat épiteni. A társaság elnöke kinai, 
alelnöke orosz, tagjai oroszok és kinaiak 
egyenlő számban; valószinü azonban, hogy 
a társaság orosz tagjai mögött az orosz ál- 
lam áll; a vonal csak az orosz kereskedelem. nek és hóditásnak utját egyengeti. Az épi- 
tést megkönnyiti, hogy az Amur torkolatától 
Pokrovackáig, a Chilkán egészen Szfrejetensz- 
kig gőzhajók járnak, most ezeken a vizeken 94 hajó jár. A vasutépités eredménye már 
meglátszik egy orosz-kinai szerződésben, a 
mely szerint orosz tisztek szervezik a mand- Zsu-csapatokat, egy orosz társaság vasutat 
épit Mukden felé Port-Arturig, háboru ese- 
tén pedig Oroszország megszállhatja Port- 
Artur és Csviku kikötőket. 

7 Vegzetes hazugság. Odesszában 

tárgyalta és kevés mádositással elfogadta, a 

egy kievi zsidó milliomos fia megismerkedett 
egy szép fiatal leánynyal, aki egy intézetben 
tanult és Vaszilcsikov tábornok leányának adta ki magát. A leány nagyon eleven, paj- kos teremtés volt. A fiatalok csakhamar egy- másba szerettek, s a fiatal nábob elhatároz- 
ta, hogy a leányt nőül veszi. Midőn azonban 
ezt Helénnel - igy hivták a leányt - kö- 
zölte, ez kijelentette, hogy köztük áthágtalan 
akadályt kepez a vallás. A fiatal ember ele- 
inte elkomorodott, de pár nap mulva tudtul 
adta imádottjának, hogy - áttér a görög- 
katholikus hitre. A leányt e hir nagyon meg- 
döbbentete. Másnap nam meopt el légyottra s 
a fiatal ember otthon a következő tartalmu 
levelet találta: 

- Bocsáss meg, kedvesem, egy irtóza- 
tos végzet örökre elválaszt bennünket. Zsidó- 
leány vagyok és nem keresztény, aminek, 
Isten tudja miért, kiadtam magamat. Nem 
kerülhetek többé a szemed elé. Élj boldogul, 
Isten veled! - Boldogtalan Helenád. 

A milliomos fia ugy rohant a nevelő- 
intézetbe, mint egy őrült. Későn jött. A szép 
Heléna agyonlótte magát. A szerencsétlen 
imádó nem akarta tulélni a borzasztó csapást, 
főlkapta a halott mellett heverő revolvert s 
kétszer magára sütötte. 

- Tudós madarak. A természet- 
tudósok sokat foglalkoznak azzal a kérdéssel, 
hogy a nadarak és a fészekrakást az öregek- 
től tanulják e, vagy pedig ez a müvészet 
velük született, ösztönszerü. A ,Zoológus- 
cezimü angol lapban Butlér természettudós 
tapasztalati adatokkal igyeszik bizonyitani, 
hogy a madarak senkitől sem tanulják a fé- 
szekrakást, hanem ösztönszerüleg rakják össze 
oly művészileg kis lakhelyeiket. Butler kisér- 
leteket tett Japánban honos bengális madár- 
kakkal. Egészen elkülönitett néhány fiókma- 
darat s kalilkájukba fűüvet szórt. A madarak 
hozzáláttak a munkához s csakhamar oly 
fészket raktak, a mely egészen olyan, a mi- 
nőt a bengáli madarak raknak. Bármily cso- 
dálatosnak tetszik is, mégis csak az a való, 
hogy a madarak a fészakrakást senkitől sem 
tanulják, hanem anyjuktól öröklik ezt a mü- 
vészetet. 

- Elveszett tegnap este a monostorról 
lejövő vonaton egy zseb-tároza, a szives meg- 
találó a pénzt megtarthatja, de a benne levő 
iratok és a vadászjegy és állami jegyet ké. 
tik Nagymalom-utcza 1 sz. alá Bányai Bélá- 
hoz beküldeni. 

Egyleti élet. 
Az Erdélyi Muzeum-Egylet orvos- 

természettudományi szakosztálya folyó 1897. 
évi november hó 26 napján d. u. 5 órakor 
az élettani intézet helyiségében orvosi szak- 
ülést tart. 

Tegnap tartotta meg az EKE egyetemi 
osztálya alakuló közgyülését dr. Hermann 
Antal, Radnóti Dezső főtitkár és Kovács 
Géza urak, mint a központ kiküldötteinek 
jelenlétében. A gyülést Polcz Rezső nyitotta 
meg, ki előterjesztette az osztály megalaku- 
lására kiküldött bizottság jelentését. A jelen- 
tés előterjesztése után kimondatott, hogy az 
EKE egyetemi osztálya megalakult. Miu án 
az ügyrendtaitási szervezetet a közgyülés le- 

tisztviselők választattak meg. Elnök lett: 
Pazourek Ferencz, alelnökök: Bodor Antal, 
Szabó Károly, titkár: Balogh Bertalan, jegy- 
zők: Gabányi Imre, Ferenczy József, Baner 
Gyula, pénztárnok: Bán József, ellenőr: Ver- 
zár István, bizottsági tagok: Fabinyi R., 
Polcz R., Hanasievicz Oszkár. Nemvirth Jó- 
zsef, Bartók József, Veress Ferenez, Kolozs- 
váry Sándor. Farkas László, Friedmann Gyula. 
A gyülés végül elfogadta Bodor Antalnak azon inditványát, hogy az ujjonnan megala 
kult osztály pénztára javára deczember hóban EKE estélyt rendez. 

Színház. Tegnap kevés közönség előtt 
került szinre a ,Kis alamuszi." Az elő- 
adás a jobbak közé tartozott. Áldor Ju- 
liska a czimszerepet elevenen, sikkel játszta, 
s tüzzel énekelte nótáit, melyeket a közön- 
ség megismételtetett. Saraht Turchányi Olga 
kedvesen játszta. Vendtei, Rózsahegyi sok - Hóditó vasutak. A transszibé- Mmiut kiderült - eljutott Klau- riai vasut, az oroszok óriási alkotása, Cselja- ] 
hahotaát keltettek. , 

yPált, ezt a 
- mely szinhá- 
volt műsoron s 

számba megy - holnap adják. A darabban a három főszereplő férfi- nak, kiket Megyeri, Janovics és Szentgyör gyi személyesit, pompás szerepe van. 
pPry Pzál megházasodottl! a Vigszinházban nagy sikert aratott ujdonság pénteken fog nálunk először szinrekerülni. A szlmszeropet ebben is Megyeri játsza. Ezzel egyidejüleg megy Páros szöktetés 
imon K. és Sebesi Samu kedvelt operettéje. 

Lalla Roukh David Felicien gyö- nyörü operája, mely multkori előadása alkal- mával oly nagy teiszésben részesült s mely Ruzsinszky J. betegsége miatt kedden lema- radt a műsorról, szombaton fog szinrekerülni ; ugyan ez este megismétlik P r y Pál meg- házasodott czimü bohózatot, páratlan bérletben. 

l - Szinházi hírek. P r kaczagtató angol bohózatot, 
zun) nál már évek óta nem 
igy szinte ujdonság 

Szerémy Gizella távozása. Szegedről 
irják: Makó Lajos szinigazgató, a jövő saisonra 
szerződtette Szerém y Gizella asszonyt a 
kolozsvári szintársulattól hősnőnek. 

Különös eledelek. 
Vannak még manapság is ősnépek, a kik a nyereg alatt porhanyóra gyargalják a hust, mint egykor az ősmagyarok tették. S olyanok is élnek, a kik nem foglalkoznak a főzés mestérségével, hanem ugy nyelik le a hust, a hogy megkaparitják. Ujcaledoniában, 

Jávában és Martinigue szigetén annyira megy 
a falánkság, hogy megeszik a - földet. 

Orinokkóban a zsirtartalmu anyagotnya- 
lánkság képen nyalják le ujjaikról a hölgyek, 
de Perua közelében és keleten is előfordul, 
hogy az anyafölddel táplálkoznak az em- 
berek. 

A rómaiak ismeretes inyenczek voltak 
de tésztáseledelükhöz, az ,Alicához" szintén 
kerestek fehér földet, sőt arról is van tudo- 
másunk, hogy észak Thüringiában a kőtörők 
egy porhanyó, vereses földnemet kenyérre 
kenve, jó étvágygyal falatoznak. 

Az inynek mindenesetre különös tom- 
pultsága szükséges ahhoz, hogy némely ele- 
delt elfogyaszhassanak. 

A braziliaiak kedvelik a majomhust és 
Dél-Amerikában a puhányokat. Indiában a 
mormoté, okat és vizilovakat, mig a kafferek 
az oroszlánpecsenyét élvezik, a melynek eg- 
szerzése nem igeun mulatságos. 

Indiaban megeszik a kigyókat és a ki. 
najak étlapján a patkányhus szerepel. 

Az ehető fecskefészket a mi 
inyenczeink sokra becsülik, bár még eddig 
senki sem fejtette meg, mi az élvezetes eb- 
ben a kocsonyaszerü nyálkás tömegben. De 
hát reageteg költséges és nem minden ha- 
landó kóstolhat belőle. 

Nem lesz érdektelen az előttünk isme- 
retlen világrészek lakóinak étkezési szokásai- 
val és eledeleikkel ismeretséget kötni, a mint 
azt a természetbuvárok és utazók megfi- 
gyelték. e 

Nem fogunk étvágyat kapni ezekre, sőt 
valószinüleg el is megy az étvágyunk, de 
hát azt mondja a latin közmondás, hogy: 
„de gustibus non est disputandum" és talán 
ezek a félvad és egészen vad népek a mi 
izlésünket tartják kissé különösnek. 

Ázsiában, az emberiség bölcsőjében, az 
állat és növényvilág a legkülönbözőbb for- mákban nyilatkozik, az ember a hová fordul, 
megtalálja a táplálékát és a végtelen pusz- 
taságok lakói nem is nagyon válogatósak, 
mert még a füvet is, megeszik. 

Az arabok sokra becsülik a tave és 
kutyahust, de nem vetik meg az óriási veres 
sáskát sem. A beduinok és kabilok a zöld 
sáskákat vajban 'sütik s ez a sáskapecsenye az utazók egybehangzó állitása szerint, va- 
lóságos csemege. 

A rovarok fogyasztása forró égövi né- 
peknél gyakori. 

Indiában, különösen a déli részeken és 
a szigetcsoporton a mosuszbogarat rendkivül 
élvezik. Földi gilisztákat, kukaczokat sütnek 
és egy nemét a veres hangyánakis. A szing- halézok eszik a melolonth bogarat, mig Ausztráliában a keresztespók husát sem vetik 
meg és gyökerekkel keverve fogyasztják. 

A kinaiak nagy evők. 
A tojást földbe ássák és csupán teljesen 

elrothadt, szétfoszlott állapotban kerül meg evésre. A menü csodálatosan bőséges és vál- tozatos és hogyha betegek még akkor is an- nyit esznek a mennyi csak beléjük fér. 
A japánok büszkeségét népkonyháik képezik. Ezekben igen olcson lehet étkezni és mindenki a maga fóztét eszi. 
Afrika népei közül, csaknem valameny- nyien nagy tisztelői a krókodil husnak és a 

sáskának de megeszik a papagájokat és a 
pelikánt is. 

Holnbb Emil Afrika utazója, müveiben több afrikai ételkülönlegességről és étkezési szokásról tesz emlitést. 
Leirja a többek közöttt a kuskussut. Egy egy vastag rántás, a melyet avas vajjal kevernek és hussal, főzelékkel jól megspékel- nek. Rengeteg tálakban szolgálják fel, mely egy méhkashoz hasonló szalmafonadékkal van 

lezárva 
Abbessiniában az étkezés előtt és után 

erjedt mézet isznak vizzel és rhamussal ke- 
verve. Az ivásaiknál azt a különös szokást 

gazdag 

lehet járni. Ha pedig 

figyelhették, a kik az állatkert en 

sel tanulmányozták, 
Abesziniában egyszer esznek 

és pedig este. A nők etetik 
és minden ételből egyszerre teletőmik a szá jukat. Az a legelőkelőbb, a ki legbályosab- ban csámcsog. 

Növényi eledelekkel a 
pazarul el vannak látva. 
pisáng, füge, datolya, 

kell utánuk nyujtani a 
tet a „Victoria regia 
levelei adnak. 

Az északi sarkvidék lakói már nehe. zebben jutnak jó falathoz. 

szarvas husán kivül a halétkek játszák a fő- szerepet. (Gastron.) 

Közönség köréből." 
Van a városnak 

lélek lakossal biró része, a Köszén Kökert. Ennek lakói kivétel nélkül: hi vatalnokok, iparó- sok, kisárusok és munkások, a kiknek napi teen- dőik elvégzése végett mind a felső szén- utczán kell részint terüvel, szekérrel, ré- szint gyalog, naponta járni. 
Már pedig ezen utcza a felső szakaszá- ban amugy is alig 6-7 méter széles. Ebből 4 métert elfoglal a kihányt főlddel és a csa- torna üreggel a csatornázási vállalat; két méter maradna, ha ugyan meghagynák, a rendkivül élénk kocsiforgalom számára a gyalogjárok pedig a közlekedő sok, részint piszkojó teherrel rakolt ezekerek között, jár- ják a tojástánczot! 
§ még ez is hagyján! De, mert a na- gyon tisztelt vrendőrségre nézve a városnak ezen oly népes és élénk forgalmu része He. kluba, a csatornázási vállalat emberei azt te- szik, amit akarnak. Most már nemcsak két- harmadát az egész utczának, hanem a másik oldalát is elfoglalják; a földből kimert mocs- kos iszapos vizet ezen oldalra merik ki, s szerencsés az, aki ugy mehet végig közöttük, hogy csak ruhája lesz piszkos, de öt magát nem öntötték nyakon! A földből kiemelt kö auyagot és sok minden szükséges szerszám- jaikat nem teszik a kiásott földre - dehogy! - hanem a másik, alig 2 méter széles ol- dalra rakják le, ugy, hogy, most már sze- kérrel egyáltalán nem, gyalog pedig csak életveszélyiyel és turistai fáradalmak között 

valaki őket figyelmezteti, akkor: ,mi köze hozzá az urnak? feleletet nyer! 
Kérdjük most már a nyilvánosság te- rén; helyes ez? szabad ezt a rendőrségnek megtürni? Nem lenne e kötelessege, hogyha ezt a csatornázást épen most kell késziteni, a mikor ezen a helyen ériási épitkezések folynak, legalább a forgalom biztonságára for- ditson egy kis ellenőrzést, s ha kell kényszert? 
Vagy felsőbb hatósághoz kell ezért is fordulni 5 

Több felső szén utczai 

érdekelt. 

(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Országgyűlés. 
Budapest, nov. 24. 

A képviselóház ma délben rövid 
ülést tartott. 

Darányi miniszter beadta a mun- 
kások és muukaadók közötti viszony 
szabályozásáról szóló törvényjavaslatot, 
s egyszersmind kérte a Házat, hogy 
az sürgösen tárgyaltassék. 

Ezután az interpellácziók követ- 
keztek, melyek elé a közönség nagyér- 
deklődéssel tekintett, de bizony semmi 
nagyobb emocziót nem okoztak. 

Az első interpelláló Madarász Jó- 
zsef volt a függetlenségi párt részéről. 

Rövid indokolás után a fiumei- 
ügyekben interpellált. 

Rátkay László a hajdudorogi gő- 
rög katholikus magyar püspökség fel- 
állitása tárgyában interpellált. 

E rovat alatti közleményekért a fele- lőség a beküldőt illeti. Szerk. 

Főszerkesztő : 

BARTHA IKLÓS, 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
WAGYARVY IIALY. 

NYILTTÉR) 
Óvá.. 

Tudomásvételül értesitek mindenkit, hogy fiamnak, Walton Gézának semminemü adós- ságát nem fizetem ki, és künnlévő pénzeim behajtásával nem biztam meg. 
Walton Eduárd, s. k. 

követik, hogy az italokat tenyerükbe öntik és abból szürcsölik nagy élvezetitel. l elelősséget nem vállal a 
semmi 

*) E rovat alatti közleményekért 

Ezt a szokásukat külünben azok is meg- 

dulni szokott afrikai néptörzseket érdeklődés- 

tropikus vidékek 
A banán, ananász, 

kókuszdió, kenyérfa gyümölcse megannyi jóiza eledelek, és csak ki 
kezüket Kenyérlisz- 
hatalmas megőröl 

Szibériában a varjat is megeszik, mig Grönlandban aziram- 

egy legkevesebb 4000 

ezen helytelenségekre 

.................. 

napjában 
ilyonkor férjeiket 

s 

..



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK. (1082) 

A kolozsvári járás főszolgabirájától. 

Sz. 9024-897. 948. 2-3. 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye kolozsvári járásában üresedésben levő boósi 

körjegyzői állás betöltése czéljából ezennel pályázatot 
hirdetek. 

Ezen körhöz Boós, Pata és Györgyfalva községek tar- 
toznak, Boós esetleg Pata székhelylyel. 

A körjegyző javadalmazása 400 frt fizetés, 305 frt mellék- 
járulék, 150 frt irnoktartási dij; és az anyakönyvek vezetéséért 
100 frt tiszteletdij. 

Felhivom mindazekat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, - 
hogy az 1888. évi I. t.-ez. 6. §-a szerinti felszerelt és eddigi szol- 
gálatukat igazoló pályázati kérésüket felettes hatóságuk utján 
hozzám folyó évi deczember II-ig annál is inkább adják be, mivel 
a később beérkezett folyamodványokat tekintetbe venni nem 
fogom. 

A választást folyó év deczember 14-én d. e. 11 órakor 
a kör székhelyén, a körjegyzői iroda helyiségében fogom meg- 
tartani. 

Kolozsvárt, 1897 november hó 17-én. 

Mankó Veress Károly. 
főszolgabiró. 

Az egyedüli főraktára a hirneves 

Ehrbar-féle zongoráknak 
ugy bécsi mint angol mechanizmussal, valamint Mignon 
Stutz és Salon' nagyságban a Marmonia zenemű és 
zongora kereskedésében van. 

Budapest, Váczi-utcza 9. sz 
da Ugyanott dus választékban kaphatók a legnagyobb bécsi és 

külföldi mesterek zongorál, több évi jótállás a legolcsóbb árak, ugy 
készpénz, valamint részlet eladásnál is. 915. 3-3. 

e Zongora kölcsönző intézet. .
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SCHÉFER ANDRÁS 
- úri divat, kalap- és fehérnemü üzlete Kolozsvárt )- 

A FŐTÉR ÉS MONOSTOR UTCZA SZEGLETÉN, 

(Plébánia épület, a volt RÁCZ LAJOS-féle bolthelyiségben.) 

Van szerencsém a n. érd. helybeli, valamint a vidéki közönséget 
tisztelettel értesiteni, hogy üzletem egész ujonnan rendeztem 
be és különösen ajánlom bel- és külföldi kalapraktárom, valódi angol 
felöltő különlegességeket, esernyők, galléros esőköpeny, vadászka- 
bátok és harisnyákat, angol utazó plaideket, kocsitakarókat, utazó 
bőrőnd, dohány, szivar és zsebtárczákat, továbbá ing, gallér, kézelő, 
zsebkendő, kesztyük, Jaeger tanár-fále uormal férü ing és nad- 
rágok, nyakkendők, sétabotokat nagy választékban, feltünő olcsó 
árak és pontos kiszolgálat mellett. - Szives tudomásra hozom még 
hogy minden szombaton a fennemlitett árukat teljesen leszállitott ár- 
ban adom el. 

Elvem jó árukat tartani és szolid árak mellett. - Nagyérdemü 
vevőim bizalmát teljesen kiérdemelni. 

Becses pártfogást kérve maradok 

kiváló tisztelettel 

soÉrFER ANDRÁS. 895. 7-20. 

A Kolozsvári közuti vasut r. t. mint a Magyar Általános Ritelbank 
szénosztályának képviselősége. 

Központi iroda: Belmagyar u 6 Raktár: Vasut mellett, sáját telepén. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a magyar 

általános hitelbank szénosztályának képviseletével s illetve urikány- 
silvölgyi (Inpéuyi) kőszén bányákból származó s alatt osztályozott 
szénanyagok kizárólagos eladásával bizattunk meg. 

Eladási területünk : 
. Kolozsvár város és vidéke; 

a következőleg felsorolt vasutvonalak : 

. Kolozsvár -Mezőtelegd; 

. Kolozsvár -Deés -Zilah; 

. Deés -Besztercze; 

. Kolozsvár--Gyéres-Kocsárd -Tövis-K.-Kapus ; 

. Gyéres -Torda ; : 

7. Kocsárd-Marosludas -Marosvásárhely -Szászrégen ; 
8. Marosludas -Besztereze ; 

9. Tövis- Gyulafehérvár -Piski -Petrezsény 
10. Gyulafehérvár -Zalatna ; 
11. Piski-Vajdahunyad. 

Az ladánra kerülő elismert kitünő mimőségü szén következő osztályozás szerint 
szállittatik : 

1. Lupényi darabos szén. 

-
 

554. 55-x. 

e
 

. 

6. Lupényi porment. akna szén II. 
7 2. , salon szén, . s. aknaszén IH. 

3. E kocska szén. 8. dara szén. 
14. dió szén. ., raktári perszén. 

5. rostált akna szén. I. 10. kovácsoló szén. 
Azonkivül e togadauk megrendeléseket : 

1 a felső-sziléziai (zaborczai) bánya dié pirszén 
Ia , , , kocka , szállitásva. 

Az eladás helyt Kolozsvárt bérmentve házhoz szállitva többi ál- 
lomásokra Lupény állomáson kocsikba rakva, esetleg megállapodás sze- 
rint rendeltetési állomásra bérmentve eszközöltetnek. 

Árakkal, méltányos szállitási feltételekkel s egyébb a szénszállitásra 
vonatkozó felvilágositással bármikor s postafordultával szivesen szelgálunk. 

Pontos, gyors és kifogástalan szállibásra kiváló gondot ferditunk. 
Megrendelések csakis hozzánk ezimzendők. 

Kolozsvár, 1897 év junius havában. 
A kelozevári közuti vasut r. t. mint a 

Magyar Általános Hitalbank szénosztályának képviselősége. 
. 

Olcsó fedéleserép. 
Cserépgyáramnak haszonbérbe adása folytán jelenlegi cserép 

készletemet leszállitott áron adom el. 

Deczember 31-ig S000 lapos eserép a kolozsvári 
pályaudvarig szállitva IIG forint; Tordáig III frt; Kocsárdig 108 
frt; Tövisig 104 frt; Alvinczig 107 frt; Déváig II4 frt; Balázs- 
falváig 100 forint; Medgyesig 95 frt; Segesvárig 90 frt; Nagy- 
Szebenig 103 frt; M.-Ludasig III frt; Brassóig 104 frt; Maros- 
Vásárhelyig II5 frt; Hátszegig IIG frt; Petrozsenyig I21 frt. - 
Egy darab kupás cserép 4 kr. 

Székely-Udvarhely, 1897 november hó. 
890. 14-20. Szent-Iirállyi Árpád. 

Jó minőségüszáraz 
y" nem usztatott *I 

hasábos bükk tűzifa 
1 öl teljes 4 köbméter házhoz szállitva 

IlfrtSr. 
Vaggononként jelentékeny árengedmény. 

Megrendelhető Steigenberger Armin és Társánál, nagy- 
uteza 12a, telefon-szám 261. Poszler Gyula ur divatszövet 

üzletébe belhid-utcza 3. sz. és Poszler és Társa urak di- 

vatszövet üzletébe belhid-utcza 5. sz. 917. 3-10 

aoá 

Uj butor raktár! Kolozsvárt Belhid-utcza 26. szám. 
Economul pénzintézet házában, a m. kir. posta-hivatal mellett. 

Asztalos- és kárpitos butor nagy raktár: Kolozsvár, Bel- 
monostor-utcza 8-10. szám. 

A helybeli és vidéki n. é butorvásárló közönségnek szives megtekintés végett 
kizárólagosan saját mühelyeinkben készült, dus választéku 

butorraktárunkat 
van szerensénk igen becses figyelmébe ajánlani. 

Állandóan raktért tartunk minden stylben, u. m. barok, angel, renezane, teljes , 
ebédlő és hálószoba berendezésekből, nzalon rnituráka 
a legelegánsabban kiállitva, mindenféle egyes butordarabokat, el kbjerü és finomabb 
kivi elben, továbbá elvállalank minden szakmánkba vágó munkákat, raja szerinti 
elkészitését, ugysvintén bármily javitésokat, vagy átalakitásokot a legelcsóbb 
árakban. 

Btrak vagyunk megjegyezvi, hogy tőlünk vásárolt baterobétt a teljes jótállást 
elvállaljuk. mível minden egyes asztalos és kárpitos butor darab saját felügyeletünk 
alatt jó és csak legjobb erőkkel előállitott, a kor minden kivánalmainak megfelel 
saját késziítményü munkákkal szolgálunk. 

A n é. közönség igen beses párifogását kérzjük 

: kiváló tisztelettel 
746. 20-40. Gaál és Molnár. 

Raktár: Belmonostor-utcza 8-10. szám. - Münhely: Kis 
Kandia-utcza 2. szám. 

.... 

Van szerencsénk a helybli és vidéki n. é. közönségnek 
becses figyelmébe ajánlani saját mühelyeinkben készült nagy- 
választéku uj 

BUTORRAKTÁRUNKAT, 
melyben Kolozsvárt a legolcsóbb árak mellett a mai kor kö-[ 
vetelményeinek teljesen megfelelő, izléses és jóminőségü asz- 

talos és kárpitos butorok, u. m.: szalon, ebédlő, háló, teljes 
lakberendezéseket stb. sib. a legegyszerübbtől a legfinomabbiz 
kaphatók; továbbá elvállalunk minden szakmánkba vágó mun- 

kának rajzszorinti elkészitését, ugyszintén bárnily javitásokat 
vagy átalakitásokat a legolcsóbb árakon. 

Bátrak vagyunk megjegyezni, hogy tőlünk vásárolt bu- 
torokért a teljes jótállást elvállaljuk, - mivel minden egyes 

asztalos és kárpitos butordarab saját mühelyeinkben szoros 
felügyeletünk alatt készül, s igy jó és tartós minőségben ké- 
zzült munkákkal szolgálunk. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérjük 

teljes tisztelettel 

Merman Gyula és Társa 
kárpitos. 

Va
s-
bu
to
r 

na
gy
 
vá
la
sz
té
k ! 

837. 6-20. 

Z C00PER CO0PER é Cc' L7 
LONDON 

gfinomabb eredetü 

Mühelyeink: 

Mosszu-uicza 27. és Szamesközi-uteza 1. szám. 

Ceylon-Teáját 
árusitja az 

Angol-Gyarmat Társaság 
Budapest, V. Perezköz 4. 

neg- (a Fürdő-utcza és Mérleg-utcza között.) 0 

Árjeeyzékkel kivánatra szolgálunk. 

Vidékre megrendelés fél kligr. és nagyobb mennyiségben 
bérmentv e szállittatik. 

Városunkban megrendelhető: G
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Schwarcz Lipót urnál 
946. 2- 80. ! 

Az erdélyi részek legnagyobb gazdasági gépraktára 

Hirschfeld Károly 4/ 
vas- és szerszám kereskedőnél 

s Kolozsvárt, a vashid előtt 
E HOFHERR és SCHRANIZ gazdasági gépgyárának képviselősége és bizományi raktára. 
Nagy raktár: HRépa- és szecskavágók, kukoriczamorzsolók, Rosták, Pernolendt és Mayer rondszók 

Trieurök, darálók, cséplő-gépek, széna- és takarmány-gyüjtők, aczél-rajol, két- és hárona bar kben 
ugy „Perge"-ekékben, hajlékony- és láncz-boronákban stb. stb, ugy mindennemü gazdasági gépe 
és eszközökben olecsó árak mellett. , 

Állandó gépkiállitás. - Előnyös fizetési feltételek. 
Nagy raktár mindennemű vasáruk, szerszámok és épitkezési anyagokban, továbbá angol gép és varró-szijjak, gu nitömlők, leme2" 

és zsinorokban, ugy a géphez tartozó technikai czikkekben. 

Módmezővásárhelyi Tetőecserép raktár nagyban és kicsinyben minden versenyt kizáró árakon. 
ve Terjedelmes képes árjegyzékek és leirások ingyen és bérmentve. * 

: Megrendelések és megkeresések 

HIRSCHFELD KÁROLY 
gépraktárához 

Kolozsvárra intézendők. 


